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19 22.01.2025 08:00 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca X   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore X   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore X   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore X   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die amtsführende Vize-Sekretärin  Assiste la Vice-Segretaria reggente 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Gemeindeorgane - Liquidierung der Anwesen-
heitsentschädigung für die Teilnahme an den 
Ratssitzungen im Jahr 2024 

Organi comunali - liquidazione del gettone di 
presenza per la partecipazione alle sedute del 
consiglio comunale nell’anno 2024 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 19 vom 22.01.2025 Delibera della Giunta comunale n. 19 del 22.01.2025 

 

Mit Dekret des Präsidenten der Region Nr. 7 vom 
18.02.2020 wurde die Verordnung betreffend „Fest-
setzung des Betrags und der Sitzungsgelder der Ver-
walter der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol im Fünfjahreszeitraum 
2020-2025 (Art. 67 und 68 des Regionalgesetzes 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F.)“ genehmigt. 

Con decreto del Presidente della Regione 18 feb-
braio 2020, n. 7 è stato approvato il Regolamento 
concernente “Determinazione della misura e disci-
plina dell’indennità di carica e dei gettoni di pre-
senza per gli amministratori locali della Regione au-
tonoma Trentino-Alto Adige nel quinquennio 2020–
2025 (art. 67 e 68 della legge regionale 3 maggio 
2018, n. 2 e s.m.)“. 

Mit Dekret des Präsidenten der Region Nr. 23 vom 
05.05.2020 wurde die Änderung zu der mit Dekret 
des Präsidenten der Region vom 18. Februar 2020, 
Nr. 7 erlassenen Verordnung betreffend „Festset-
zung des Betrags und Regelung der Amtsentschädi-
gung und der Sitzungsgelder der Verwalter der ört-
lichen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol im Fünfjahreszeitraum 2020-2025 (Art. 
67 und 68 des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, 
Nr. 2 i.d.g.F.)“ genehmigt. 

Con Decreto del Presidente della Regione n. 23 del 
05.05.2020 è stata approvata la modifica al regola-
mento concernente “Determinazione della misura e 
disciplina dell’indennità di carica e dei gettoni di 
presenza per gli amministratori locali della Regione 
autonoma Trentino–Alto Adige nel quinquennio 
2020–2025 (art. 67 e 68 della legge regionale 3 
maggio 2018, n. 2 e s.m.)” emanato con decreto del 
Presidente della Regione 18 febbraio 2020, n. 7. 

Tabelle I des Dekrets des Präsidenten der Region Nr. 
26/2022 regelt die Sitzungsgelder der Gemeinde-
räte und legt mit Tabelle I die Anwesenheitsentschä-
digungen für die Gemeinden mit 3.000 bis 10.000 
Einwohnern in Höhe von 66,00 Euro fest. 

La tabella I allegto al decreto del presidente della re-
gione n. 26/2022 disciplina i gettoni di presenza dei 
consiglieri comunali e nella tabella I fissa la misura 
dell'indennità in Euro 66,00 per i comuni con un nu-
mero di abitanti da 3.000 a 10.000. 

Die Anwesenheiten bei den Ratssitzungen im Jahr 
2024 gehen aus der vorliegenden Aufstellung her-
vor. 

Le presenze alle sedute del consiglio comunale du-
rante l'anno 2024 sono evidenti dal presente pro-
spetto. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

SWv1qtk8YgX633ZsHIR2YxPFYkw13XH424d9hLSebWQ= SWv1qtk8YgX633ZsHIR2YxPFYkw13XH424d9hLSebWQ= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

8RxL/gli2TE+B4FOVG5MdnezFSJS6C9JMUnoDo8zIoA= 8RxL/gli2TE+B4FOVG5MdnezFSJS6C9JMUnoDo8zIoA= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 



• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Die Anwesenheitsentschädigungen für die Teil-
nahme an den Ratssitzungen im Jahr 2024 wer-
den an die Mitglieder des Gemeinderates, wel-
che im beiliegenden Verzeichnis angeführt sind, 
liquidiert und ausbezahlt. 

1. I gettoni di presenza per la partecipazione alle 
sedute del consiglio comunale nell'anno 2024 
vengono liquidati e pagati ai consiglieri comunali 
come indicati nell’allegato elenco. 

2. Von den angeführten Beträgen wird die Vor-
steuer von im gesetzlichen Ausmaß einbehalten 
und bei Fälligkeit an den Fiskus überwiesen. 

2. Dagli importi sarà dedotta la ritenuta d'acconto 
nella misura prevista dalla legge e pagati gli im-
porti ritenuti al Fisco non appena scaduti. 

3. Die geschuldete Steuer I.R.A.P. von 8,5% auf den 
Bruttobetrag wird liquidiert und bei Fälligkeit 
eingezahlt. 

3. L'imposta I.R.A.P. nella misura dell'8,5% sull'im-
porto totale lordo viene liquidata e sarà versata 
non appena scaduta. 

4. Die Ausgabe in Höhe von insgesamt Euro 
5.012,70 wird dem Haushaltsvoranschlag auf 
dem Kap. 01011.03.020100 „Institutionelle Or-
gane und Aufträge der Verwaltung (KS: Verwal-
tungsorgane) - Rückständegebarung - angelastet. 

4. La spesa per l’importo di complessive Euro 
5.012,70, viene imputata al bilancio di previsione 
sul cap. 01011.03.020100 “Organi e incarichi isti-
tuzionali dell’amministrazione” - gestione residui. 

5. Diese Beschlussmaßnahme, wird mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

5. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore. 

6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore).  

  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die amtsführende Vize-Sekretärin 
La Sindaca: La Vice-Segretaria reggente: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 27.01.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollstreckbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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